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1.8 LITER
PERIUK NASI KURANG GULA
| SUGAR LESS RICE COOKER
1.8 LITRES /
{EHERERIR1.8F

MODEL: MRC-180SL

BUKU PANDUAN
INSTRUCTION MANUAL

IR

Sila baca buku panduan ini dengan teliti sebelum menggunakan produk ini.

Simpanlah untuk rujukan masa depan.

Please read this manual carefully before operating this product.
Keep this manual handy for further reference.

BEERLLF @A > IFHIRIIRAP - HFZWEUEAESE -
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Awas / Caution | &

Sila simpan buku panduan ini. Please Save these instructions. B ZEZ{REFEALHEH,

Milux Sales & Service Sdn. Bhd. tidak akan bertanggungjawab sekiranya arahan ini tidak dipatuhi atau
perkakas ini digunakan dan dikendalikan dengan cara yang salah.

Milux Sales & Service Sdn. Bhd. will not be liable if these instructions are not adhered to or other
improper use and mishandling.

MBEREFRLEIETHEMALERNEIRLGE, Milux Sales & Service Sdn. Bhd ER&EIE ST,

. Baca semua arahan sebelum menggunakan perkakas ini. Read all instructions before using.
R, BEEARAE,

. Jangan rendamkan talikod kuasa, palam atau unit pemanas ke dalam air atau cecair lain.
Do not immerse cord, plug or heating unit in water or other liquid.

BORBIRE, FRSIIMERERER NKSEMRET,

. Perkakas ini tidak direka untuk digunakan oleh individu (termasuk kanak-kanak) yang mempunyai
kecacatan anggota, deria atau mental, atau kurang pengalaman dan pengetahuan, melainkan mereka
telah diberikan pemerhatian atau panduan mengenai penggunaan perkakas ini oleh individu yang
bertanggungjawab untuk keselamatan mereka.

Kanak-kanak haruslah diperhatikan untuk memastikan bahawa mereka tidak bermain dengan perkakas.
This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision of
instruction, concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
AEBAEEUTALER (BF)LE) @ 54 BREOEREFBMHAL, RZEXZHIIMAWAL,
BRIEMIENRERENATEFRSIEE TFERH. NBEIFLE, BRI AITEIZT &

. Cabutkan palam dari soket apabila perkakas tidak digunakan dan sebelum pembersihan.
Unplug from outlet when not in use and before cleaning.

FEERNMIEER, EMEE LR T RIRE..

. Biarkan perkakas ini sejuk terlebih dahulu sebelum memasangkan atau menanggalkan bahagian-
bahagiannya, dan sebelum pembersihan.
Allow to cool before putting on or taking off parts, and before cleaning.

TERRESIF B U B ER], BAUEERTRLH,

. Jangan operasikan perkakas sekiranya talikod kuasa atau palam telah rosak, atau perkakas tidak
berfungsi atau rosak.
Do not operate appliance with a damaged cord or plug or after the appliance malfunctions, or has been
damaged in any manner.

FHEBRETEXRIF, FRESUEAT RSB RRFENER TRERT R,

. Sekiranya talikod kuasa telah rosak, ia mesti digantikan oleh pengilang, wakil servisnya atau orang yang
berkelayakan untuk mengelakkan dari sebarang bahaya.
If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

MRBREIRAF, BEFLEEDD, FRNEEEROIMERFEANATHTER,

. Jangan gunakan aksesori-aksesori selain yang dibekalkan dengan perkakas ini.
Do not use accessory other than those supplied with this unit.

FAMERETEHY (FRATESIIMREUN o

. Jangan biarkan talikod tergantung di tepi meja atau kaunter atau permukaan yang panas.
Do not allow the wire cord to hang over the edge of the table or counter or heated surfaces.

A EREAREER FHEAINARERNAS L,

10.Jangan letakkan perkakas ini berhampiran dengan gas panas, atau penunu elektrik, atau ketuhar yang
sedang beroperasi.
Do not place near hot gas or electric burner, or heated oven.

AR mIE TR, BRSPS BRI,
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Awas / Caution | &

11. Sila berhati-hati semasa mengalihkan perkakas yang mengandungi cecair panas.
Extreme caution must be used when moving the appliance when containing hot liquids.

LEANREN, BohAFRRGTUIEIMIND.

12.Perkakas ini adalah untuk kegunaan di dalam rumah sahaja. Jangan gunakan ia untuk tujuan yang tidak
sepatutnya.
This unit is intended for household use only. Do not use this appliance for anything other than intended
use.

FERNEREER, U2RA-RBTREENEMAR,

13.Pastikan memasak dalam periuk yang boleh ditanggalkan sahaja untuk mengurangkan risiko kejutan
elektrik.
To reduce the risk of electrical shock, cook only in removable pot.
AT RIEAREBRINEG, REEE AHFEIRR P AR,

14.Jangan tuangkan cecair ke dalam Badan Luaran.
Do not pour liquid into Outer Bodly.
B RIRAFEIAINTH,

15.Permukaan tapak pemanas akan masih panas selepas setiap kali digunakan. Jangan sentuhkan
permukaan ini atau mana-mana bahagian perkakas yang masih panas selepas digunakan.
The heating plate’s surface is subject to residual heat after use. Do not touch the surface and any hot
parts of the appliance during use or immediately after use.

ERGE, MARKERENDERRL. EEAIETHERETELNMRAT RNRETEMSEER.

16.AMARAN: Elakkan tumpahan pada penyambung kuasa.
WARNING: Avoid spillage on the power connector.
£E: BRREKDIBIRERES.

LANGKAH KESELAMATAN PENTING TAMBAHAN / ADDITIONAL IMPORTANT SAFEGUARDS /
HittEE e iE

* AMARAN: Penyalahgunaan perkakas ini boleh menyebabkan kecederaan.

WARNING: Misuse of this appliance may cause injury.

EBE PEBRERARTRAIRSEZS.

Perkakas ini akan menghasilkan wap stim panas semasa digunakan. Sila berhati-hati semasa
mengendalikannya untuk mengelakkan risiko kelecuran, kebakaran, memberbahayakan para
pengguna atau kerosakan harta benda.

This appliance generates heat and steam during use. Proper precautions must be taken to prevent
risk of burns, fires or other damage to persons or property.

A REERATERRTEREME R, DIRBUSUOTEENE, MUBENG. KR, BEASR
LM TR EAIRE

Sambungkan ke bekalan kuasa 220-240V sahaja.

Connect to 220-240V electrical outlet only.

{EEERI220-240VEIRIEEE,
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Awas / Caution | &

« Sila pastikan bahagian atas dan semua sisi perkakas ini mempunyai ruang yang mencukupi untuk
peredaran udara yang baik. Jangan biarkan perkakas ini menyentuh langsir, penutup kertas dinding,
pakaian, tuala pinggan mangkuk atau bahan mudah terbakar yang lain semasa digunakan.
When using this appliance, provide adequate air space above and on all sides for air circulation. Do
not allow this appliance to touch curtains, wall coverings, clothing, dishtowels or other flammable
materials during use.
FERAATEN, BHRRLATAENEE EBNTELESSME, AEAITED, B21AFRiEM
B, BEERY. Y. BhEEBZRTEL.

« Jangan biarkan perkakas ini tanpa pengawasan semasa penggunaan.
Do not leave appliance unattended during use.
EFERIES, B2XABER Mo

 Jangan gunakan periuk atau penutup dalaman jika telah retak atau pecah.
Do not use the inner pot or lid if cracked or chipped.

MRARIIREERREIER, HELERRRIRE.
» Cabut palam periuk apabila tidak digunakan.
Unplug the rice cooker when not in use.

TEERN, BRTBRIRREIR.
» Gunakan perkakas ini pada permukaan yang stabil dan tahan panas. Jangan letakkan perkakas ini

berhampiran dengan permukaan seperti permaidani.
Use this appliance on a hard, flat surface. Do not place near surface such as carpeting.

BERENMM TERE LERAT R, FNARAT RREESE LSS,

» Cabut palam perkakas ini sebelum pencucian.
Unplug appliance before washing.
PERE, NSEREATTmAvEL.
 Jangan gunakan periuk dalaman di atas dapur gas, penunu elektrik atau terdedah secara terus pada
api.
Do not use the inner pot on a gas or electric cooktop or an open flame.
FNRTERSUP SRR YA SRR K _EINFARIER.
« Jangan biarkan senduk nasi atau cawan penyukat di dalam periuk dalaman setelah perkakas “ON”
dan semasa perkakas sedang beroperasi.
Do not leave the rice scoop or measuring cup in the inner pot while unit is on and in use.

RAEFIRE THREIRHERRILER,

Cara-cara Penggunaan / How To Use / 3l{a]{&FA

[ Kekal Hangat / Batal Keep Warm/Cancel ##i&/ BUH ]

1. Fungsi kekal hangat akan bermula secara automatik setelah selesai memasak.
Keep Warm will automatically start after cooking finishes.
RHERRE, RE DRSBTS

2. Tekan butang “Kekal Hangat / Batal” pada Panel Kawalan untuk menghentikan fungsi kekal hangat.

Press “Keep Warm/Cancel” button on Control Panel to stop Keep Warm function.

REGER LN RE/ BUET RHEMELE RE ThE

21 cm




14.85 cm

A

Cara-cara Penggunaan / How To Use / 3l1{al{£

[ Untuk Memasak Sup / To Cook Soup | &% ]

1. Masukkan makanan ke dalam Periuk Dalaman.
Place food into Inner Pot.
REYRARR,
2. Masukkan hingga 8 cawan air ke dalam Periuk Dalaman.
Add up to 8 cups of water into Inner Pot.
=% AN K EINRH,
3. Masukkan Periuk Dalaman ke dalam Badan Luaran.
Put Inner pot into Outer Body.
BRTRIAIINTHo
4. Tekan butang fungsi “Sup” pada Panel Kawalan.
Press “Soup” button on Control Panel.
RiEfER EN 927 ®
5. Pilih masa memasak yang dikehendaki. Masa memasak bermula dengan 2 jam.
Select preferred cooking time. Cooking time starts with 2 hours.
ERFIRNRENE, RIENBM2/NRFF A
6. Tekan lagi untuk menukar ke 3 jam, 4 jam dan 1 jam.
Press again to jump to 3 hours, 4 hours and 1 hour.
BRIZBEESNR, 4N/
7. Perkakas akan memanaskan sup selama lebih kurang 20 minit sebelum bermula memasak.
The appliance will warm up soup for approximately 20 minutes before cooking commence.

EFRRER, AERREMRZL209%,

N

Untuk Mengukus Makanan / To Steam Food | Z &%) ]

1. Letakkan makanan di dalam Bakul.
Place food in Basket.
BREYBANEF,

2. Tuangkan 4 cawan air ke dalam Periuk Dalaman.

Pour 4 cups of water to Inner Pot.
IBAMKEI NN,

3. Masukkan Bakul dengan makanan ke dalam Periuk Dalaman.
Insert Cook Basket with food into Inner Pot.
RBRIRARIRIEARR.

4. Masukkan periuk dalaman bersama Bakul Masak ke dalam Badan Luaran.
Put Inner pot together with Basket into Outer Body.

BRI EF—RERAINT.

5. Tekan butang fungsi “Kukus” pada Panel Kawalan.

Press “Steam” button on Control Panel.

6. Pilih masa mengukus yang dikehendaki.
Select preferred steaming time.
BERRFTRA = IR 8],

7. Masa mengukus bermula dari 10 minit.
Steaming time starts from 10 minutes.

8. Tekan lagi untuk menukar ke 15, 20, 25 dan 30 minit.
Press again to jump to 15, 20, 25 and 30 minutes.
BRIZEREZES. 20, 25F13072%h,

9. Perkakas ini akan menukar ke status Kekal Hangat setelah masa mengukus berakhir.
Appliance will switch to Keep Warm status after steaming time ends.

7
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Cara-cara Penggunaan / How To Use / 3{al{$F

. Penutup / Lid | £3%&

. Dulang Wap / Steam Tray | %%

. Pemegang Bakul / Basket Handle | T FF1A
. Bakul / Basket | &

. Periuk Dalaman / Inner Pot | PN

. Pemegang / Handle | F1f

. Panel Kawalan / Control Panel | = #liE#x

. Badan Luaran / Outer Body | 4%
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Nasi Kurang Gula /
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Aksesori / Accessories | Bot

smy

Talikod kuasa / Cawan penyukat /
Power Cord | B3iR%% Measuring Cup | £F

Senduk Nasi /
Rice Scoop | iR
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Spesifikasi / Specifications | &

Model/ Model | S : MRC-180SL
Voltan / Voltage | B : 220-240 ~ 50/60Hz
Kuasa / Power | ThE : 700W

Kapasiti / Capacity | & : 1.8 Liter /1.8 Litres | 1.8F

Perubahan spesifikasi boleh dilakukan tanpa sebarang notis. Specification subject to change without prior notice.
EHUENHRBEMNER, BESTEH,

Cara-cara Penggunaan / How To Use / 3{al{$F

[ Sebelum Penggunaan Kali Pertama / Before the First Use | B R{EFR] ]

1. Keluarkan semua bahan pembungkusan sebelum menggunakannya.
Remove all packaging materials before using.
AR @A, BREMEEEME,

2. Basuhkan penutup, periuk dalaman, senduk nasi dan cawan penyukat.
Wash lid, inner pot, rice ladle and measuring cup.

BRE. W, IROTER,

[ Tip Memasak / Cooking HINTS | ZiF#:T5 ]

» Jangan gunakan beras segera dengan perkakas ini.
Do not use instant rice with this unit.
FHARTRREERREX,

* Bilaskan beras - dedak (lapisan luaran beras putih) akan mengeluarkan bau yang tidak menyenangkan
setelah dimasak. Pastikan bilas beras sehingga bersih. Membilas dengan air dapat menghilangkan
dedak dengan berkesan dan cepat.
Rinse rice - Bran gives an unpleasant smell to cooked rice. Be sure to rinse rice thoroughly. Rinsing with
water effectively removes bran quickly and thoroughly.
BEERIR, ERNBARNIERBERNESREEENSE, BREXMEEET R, BAORETRE
HERHEEBRINE KA

* JANGAN biarkan air di dalam PERIUK DALAMAN mendidih hingga kering.
DO NOT allow water in the INNER POT to boil dry.
FHTRERR, BRENREEENKE,

Untuk Memasak Nasi Kurang Gula Yang Berkhasiat / To Cook Healthy Sugar Less Rice /
RRERIEER

» Masak dari 2 hingga 4 cawan beras putih.
Cooks from 2 to 4 cups white rice.
R2EAMNBE XK,

 Paras air mestilah 1 cm melebihi paras nasi putih.
Water level should be 1 cm above rice level.

IKAIRZEE B K1 EXK,

1. Bilaskan dan letakkan beras putih di dalam Bakul.

After washing rice, place in Basket.
EBRE, BAEF.

2. Masukkan Bakul dengan beras ke dalam Periuk Dalaman.
Insert Basket with rice into Inner Pot.
REEFARNEFBRARNR.

3. Masukkan Periuk Dalaman bersama Bakul ke Badan Luaran.
Put Inner Pot together with Basket into Outer Bodly.
RRRIEF—ERAINTH,

5

Cara-cara Penggunaan / How To Use / 30{al{$EF

4. Tuangkan air ke dalam Bakul.
Pour water into Basket.
EXRBEINGE

5. Tekan butang fungsi “Nasi Kurang Gula” pada Panel Kawalan.
Press “Sugar Less Rice” button on Control Panel.
RIEHIER LR EEIRT 8.

6. Pilih masa memasak yang dikehendaki.

Select preferred cooking time.
R B R R 18]

7. Masa memasak yang disyorkan ialah 20 minit untuk 2, 3 dan 4 cawan beras.
Recommended time is 20 minutes for 2, 3 and 4 cups of rice.
WMRBFEE2MR, SHFI4MRK, BRI ER209 %,

8. Perkakas akan memanaskan beras selama lebih kurang 20 minit sebelum bermula memasak.
The appliance will warm up rice for approximately 20 minutes before cooking commence.
EFRZERT, ATmEEMMERLI20 .

9. Nasi boleh dihidangkan apabila pemasa tamat.

Rice is ready to be served when timer ends.
RETNERE, RAINEAMR.

10. Untuk memanaskan semua nasi, kacau untuk melonggarkan nasi. Tambahkan 2 hingga 4 cawan air,
dan memasak dengan fungsi kukus selama 10 minit.

To reheat rice, stir to loosen rice and add 2 to 4 cups water, use Steam function for 10 minutes.

MREBEFIAEKR, BEHERIRIREFMA2EAFK, FHEMRERDERT 00,

[ Untuk Memasak Bubur/ To Cook Porridge | 5 ]

1. Masak beras dari 0.5 hingga 1 cawan.
Cooks from 0.5 to 1 cup rice.
AO5ETHK,
2. Bilaskan dan letakkan beras putih di dalam Periuk Dalaman.
Wash rice and place in Inner Pot.
TEERIRERARR,
3. Gunakan separuh cawan beras dengan 4 cawan air atau 1 cawan beras dengan 8 cawan air. Sesuaikan
nisbah jika perlu.
Use half cup rice with 4 cups water or 1 cup rice with 8 cups water, adjust ratio when necessary.
FRRIRINARRK, THRIRMINSHR K, HER, FIEEELSG,
4. Masukkan Periuk Dalaman ke dalam Badan Luaran.
Put Inner pot into Outer Body.
RN,
5. Tekan butang fungsi “Bubur” pada Panel Kawalan.
Press 'Porridge’ button on Control Panel.
REFER LR R 8,
6. Pilih masa memasak yang dikehendaki. Masa memasak bermula dengan 2 jam.
Select preferred cooking time. Cooking time starts with 2 hours.
FERFTRNRENRE RENBM2/NN TR,
7. Tekan lagi untuk menukar ke 3 jam, 4 jam dan 1 jam.
Press again to jump to 3 hours, 4 hours and 1 hour.
BRIZEREINR, 4NEF0T/0,
8. Perkakas akan memanaskan bubur selama lebih kurang 20 minit sebelum bermula memasak.
The appliance will warm up porridge for approximately 20 minutes before cooking commence.
EFFRRERT, AT REFTMAKLI20%H,
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